
Avertissement de sécurité Typologie : Cadre Voici un avertissement de sécurité multilingue pour les cadres,
conforme au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (RGSP) et respectant les contraintes
spécifiées.

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT – CADRE**

**FRANÇAIS**

**Attention : Consignes de sécurité importantes pour l'utilisation de votre cadre.**

* **Manipulation :** Manipulez le cadre avec précaution pour éviter les coupures, notamment si le verre ou le
plastique est brisé. Portez des gants si nécessaire. * **Installation :** Assurez-vous que le système de
fixation (crochet, vis, etc.) est adapté au poids du cadre et au type de mur. Une fixation incorrecte peut
entraîner la chute du cadre et provoquer des blessures ou des dommages. * **Emplacement :** Ne placez
pas le cadre dans un endroit où il pourrait être facilement heurté ou renversé, en particulier dans les zones
de passage. * **Enfants :** Tenez les cadres hors de portée des jeunes enfants. Les petits éléments (coins,
attaches) peuvent présenter un risque d'étouffement. * **Nettoyage :** Nettoyez le cadre avec un chiffon
doux et sec. N'utilisez pas de produits abrasifs ou chimiques agressifs qui pourraient endommager les
matériaux. * **Vérification :** Vérifiez régulièrement l'état du cadre et de sa fixation. Remplacez les éléments
endommagés.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**ENGLISH**

**Warning: Important Safety Instructions for Using Your Picture Frame.**

* **Handling:** Handle the frame with care to avoid cuts, especially if the glass or plastic is broken. Wear
gloves if necessary. * **Installation:** Make sure that the mounting system (hook, screw, etc.) is suitable for
the weight of the frame and the type of wall. Incorrect mounting can cause the frame to fall and cause injury
or damage. * **Location:** Do not place the frame in a place where it could be easily bumped or knocked
over, especially in passageways. * **Children:** Keep frames out of reach of young children. Small parts
(corners, fasteners) may pose a choking hazard. * **Cleaning:** Clean the frame with a soft, dry cloth. Do not
use abrasive or harsh chemicals that could damage the materials. * **Inspection:** Regularly check the
condition of the frame and its mounting. Replace any damaged parts.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**ESPAÑOL**

**Atención: Instrucciones de seguridad importantes para el uso de su marco.**

* **Manipulación:** Manipule el marco con cuidado para evitar cortes, especialmente si el vidrio o el plástico
están rotos. Use guantes si es necesario. * **Instalación:** Asegúrese de que el sistema de fijación (gancho,
tornillo, etc.) sea adecuado para el peso del marco y el tipo de pared. Una fijación incorrecta puede provocar
la caída del marco y causar lesiones o daños. * **Ubicación:** No coloque el marco en un lugar donde
pueda ser golpeado o volcado fácilmente, especialmente en áreas de paso. * **Niños:** Mantenga los
marcos fuera del alcance de los niños pequeños. Las piezas pequeñas (esquinas, sujetadores) pueden
representar un peligro de asfixia. * **Limpieza:** Limpie el marco con un paño suave y seco. No use
productos abrasivos o químicos agresivos que puedan dañar los materiales. * **Verificación:** Verifique
regularmente el estado del marco y su fijación. Reemplace las piezas dañadas.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**PORTUGUÊS**

**Atenção: Instruções de segurança importantes para usar sua moldura.**



* **Manuseio:** Manuseie a moldura com cuidado para evitar cortes, especialmente se o vidro ou o plástico
estiverem quebrados. Use luvas, se necessário. * **Instalação:** Certifique-se de que o sistema de
montagem (gancho, parafuso, etc.) seja adequado para o peso da moldura e o tipo de parede. A montagem
incorreta pode fazer com que a moldura caia e cause ferimentos ou danos. * **Localização:** Não coloque a
moldura em um local onde ela possa ser facilmente atingida ou derrubada, especialmente em passagens. *
**Crianças:** Mantenha as molduras fora do alcance de crianças pequenas. Peças pequenas (cantos,
prendedores) podem representar risco de asfixia. * **Limpeza:** Limpe a moldura com um pano macio e
seco. Não use produtos químicos abrasivos ou agressivos que possam danificar os materiais. *
**Verificação:** Verifique regularmente a condição da moldura e sua montagem. Substitua as peças
danificadas.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**DEUTSCH**

**Achtung: Wichtige Sicherheitshinweise für die Verwendung Ihres Bilderrahmens.**

* **Handhabung:** Behandeln Sie den Rahmen vorsichtig, um Schnitte zu vermeiden, insbesondere wenn
das Glas oder der Kunststoff zerbrochen ist. Tragen Sie bei Bedarf Handschuhe. * **Installation:** Stellen
Sie sicher, dass das Befestigungssystem (Haken, Schraube usw.) für das Gewicht des Rahmens und die Art
der Wand geeignet ist. Eine falsche Befestigung kann dazu führen, dass der Rahmen herunterfällt und
Verletzungen oder Schäden verursacht. * **Standort:** Stellen Sie den Rahmen nicht an einem Ort auf, an
dem er leicht angestoßen oder umgestoßen werden kann, insbesondere in Durchgängen. * **Kinder:**
Bewahren Sie Rahmen außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf. Kleine Teile (Ecken,
Befestigungselemente) können eine Erstickungsgefahr darstellen. * **Reinigung:** Reinigen Sie den
Rahmen mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven
Chemikalien, die die Materialien beschädigen könnten. * **Überprüfung:** Überprüfen Sie regelmäßig den
Zustand des Rahmens und seiner Befestigung. Ersetzen Sie beschädigte Teile.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**ITALIANO**

**Attenzione: Importanti istruzioni di sicurezza per l'uso della cornice.**

* **Maneggio:** Maneggiare la cornice con cura per evitare tagli, soprattutto se il vetro o la plastica sono
rotti. Indossare i guanti se necessario. * **Installazione:** Assicurarsi che il sistema di fissaggio (gancio, vite,
ecc.) sia adatto al peso della cornice e al tipo di parete. Un fissaggio errato può causare la caduta della
cornice e provocare lesioni o danni. * **Posizione:** Non posizionare la cornice in un luogo in cui potrebbe
essere facilmente urtata o rovesciata, soprattutto nei luoghi di passaggio. * **Bambini:** Tenere le cornici
fuori dalla portata dei bambini piccoli. Piccole parti (angoli, elementi di fissaggio) possono rappresentare un
rischio di soffocamento. * **Pulizia:** Pulire la cornice con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare
prodotti abrasivi o chimici aggressivi che potrebbero danneggiare i materiali. * **Verifica:** Verificare
regolarmente lo stato della cornice e del suo fissaggio. Sostituire le parti danneggiate.

Questo documento viene generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**NEDERLANDS**

**Let op: Belangrijke veiligheidsinstructies voor het gebruik van uw fotolijst.**

* **Behandeling:** Behandel de lijst voorzichtig om snijwonden te voorkomen, vooral als het glas of plastic
gebroken is. Draag indien nodig handschoenen. * **Installatie:** Zorg ervoor dat het bevestigingssysteem
(haak, schroef, enz.) geschikt is voor het gewicht van de lijst en het type muur. Onjuiste montage kan ervoor
zorgen dat de lijst valt en letsel of schade veroorzaakt. * **Locatie:** Plaats de lijst niet op een plaats waar
deze gemakkelijk kan worden gestoten of omgestoten, vooral niet in doorgangen. * **Kinderen:** Houd
lijsten buiten bereik van jonge kinderen. Kleine onderdelen (hoeken, bevestigingsmiddelen) kunnen een



verstikkingsgevaar vormen. * **Reiniging:** Reinig de lijst met een zachte, droge doek. Gebruik geen
schurende of agressieve chemicaliën die de materialen kunnen beschadigen. * **Controle:** Controleer
regelmatig de staat van de lijst en de bevestiging. Vervang beschadigde onderdelen.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


